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Kaixo, lagun!
Au nom de la mairie d’Irura, nous tenons à vous souhai-
ter chaleureusement la bienvenue. L’objectif de ce guide 
est d’accueillir les nouveaux habitants et habitantes et de 
leur offrir des informations sur notre localité afin qu’il soit 
plus simple pour eux de s’adapter à notre commune et 
de participer à sa vie quotidienne.

Dans ce guide, vous trouverez des renseignements sur les 
besoins de base et aussi une aide pour mieux connaître 
le village et vous sentir partie intégrante de sa vie locale. 
Nous désirons mettre à votre service les ressources et les 
services disponibles. C’est pourquoi nous espérons que 
ce guide sera un outil utile pour commencer à vous im-
prégner d’Irura.
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L’inscription au registre municipal est une formalité pour ap-
paraître comme habitant dans la ville. Il s’agit d’une inscription 
administrative nécessaire et gratuite qui ne requiert pas la pré-
sentation du titre de séjour. Cette inscription prouve que votre 
domicile habituel est à Irura, à l’adresse que vous avez fournie. 
L’inscription au registre vous permet également de faire usage 
de divers droits publics, tels que les soins de santé, les services 
sociaux ou l’éducation.

Toutes les personnes doivent s’inscrire au registre municipal, 
indépendamment de leur situation administrative. Les ressor-
tissants hors de l’Union européenne qui n’ont pas de titre de 
séjour permanent doivent renouveler l’inscription au registre 
municipal tous les deux ans.

L’inscription au registre municipal est personnelle et la for-
malité doit être faite directement par l’intéressé, c’est-à-dire 
que personne ne peut le faire à votre place.

LES PIÈCES SUIVANTES DOIVENT ÊTRE PRÉSENTÉES :

• Acte authentique de vente, si le logement est en pro-
priété.

• Si le logement est en location, il faut présenter le bail ou 
l’autorisation du propriétaire. Cela peut se faire par mail ou 
sur place.

• Pièce d’identité originale (carte d’identité espagnole, nu-
méro d’identité étranger ou passeport en vigueur).

Cette démarche est à effectuer au Service d’accueil à la 
population.

Par ailleurs, un service d’accueil est assuré aux personnes 
étrangères qui viennent habiter à Irura afin qu’il soit 
plus simple pour elles de s’adapter à la commune et de 
connaître l’information et les ressources disponibles.

SERVICE D’ACCUEIL À LA  
POPULATION

Plaza San Miguel 1, 20271 Irura

943 69 13 33

09h00-14h00

https://www.irura.eus 

irura@irura.eus @

      Bureau de Tolosaldea Garatzen
      Lundi, mardi : 10h00-14h00 
      Mercredi : 15h00-19h00

      Mairie de Villabona        Jeudi : 10h00-14h00

      Mairie d’Alegia         Vendredi : 10h00-14h00

Il est nécessaire de prendre rendez-vous par téléphone 
ou par mail :

      747 41 72 55          harreragunea@tolosaldea.eus@App de la ville : Irura

SERVICE COMPLET D’ACCUEIL DE LA 
POPULATION DE TOLOSALDEA

Information, orientation et aiguillage vers les services et 
ressources de Tolosaldea.

Le service s’adresse à toutes les personnes étrangères qui 
habitent ou ont l’intention d’habiter à Tolosaldea.



JUSTICE 
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La justice de paix d’Irura est une institution fondamentale qui se charge de régler les litiges de faible montant et 
d’effectuer les formalités administratives liés à l’État civil. Cette institution gère les services d’inscription des nais-
sances, mariages, décès ou autres démarches officielles.

Peio Arrese-Igor, 1

747 40 22 34

Mardi : 09h15-12h30

epaitegia@irura.eus

SERVICE D’ACCUEIL 
SUR PLACE

@
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Les soins de santé sont gratuits et publics, tant à Irura que dans le reste de la Communauté autonome basque. Ce-
pendant, l’inscription au registre municipal est indispensable pour pouvoir utiliser le service. Une fois la démarche 
de l’inscription réalisée, on reçoit la carte d’assurance maladie individuelle (TSI) au centre de santé d’Irura et grâce 
à cette carte, on peut recevoir des soins médicaux.

Peio Arrese-Igor, 1

943 44 49 33

Du lundi au vendredi : 
08h00 – 15h00

CENTRE DE SANTÉ

112 (SOS deiak)

24 h/24

URGENCES :

Paper, 1

PHARMACIE

943 50 75 42 / 688 69 85 70
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Ce service municipal destiné à toute la population s’oc-
cupe de soigner, d’évaluer, de diagnostiquer et d’orga-
niser les demandes d’utilisation des droits sociaux et 
des ressources. Concrètement, il offre une orientation 
et des démarches liées aux questions suivantes :

• Dépendance

• Handicap

• Allocations

• Famille, descendants et adolescents

• Troisième âge

• Violence de genre

• Migration

• Situations de discrimination

Le système de services sociaux est composé des mai-
ries, des diputaciones et du Gouvernement basque, 
et chacun des membres agit selon sa responsabilité.

SERVICE D’ACCUEIL 
À LA POPULATION

Plaza San Miguel 1, 20271 Irura

943 69 13 33 
(Il est nécessaire de prendre ren-
dez-vous par téléphone ou à la mairie)

Mardi et jeudi :  
09h15-14h00

gizarte@irura.eus

Paseo de Zarategi 99, 20015 San Sebastián

943 22 44 11

07h00-21h00

112

21h00-07h00

SERVICE D’URGENCE 
SOCIALE

@
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INITIATIVES POUR TRAVAILLER 
L’AUTONOMISATION ET LA DIVERSITÉ

Conférences, ateliers, théâtre, documentaires, 
expositions, débats...

LUTTE CONTRE LA VIOLENCE MACHISTE

• Programme d’éducation sexuelle, basé sur la 
coéducation, en partenariat avec l’ikastola d’Irura.

• Ier protocole municipal de coordination 
interinstitutionnelle pour garantir et améliorer le 
service aux femmes victimes de violence conjugale 
ou d’agressions sexuelles.

• Protocole municipal pour agir en cas de violence 
sexiste durant les fêtes d’Irura.

DES FÊTES PLUS ÉGALITAIRES

Mise au point de critères fondés sur l’égalité

943 69 13 33

Lundi : 09h00-14h00

berdintasuna@irura.eus@
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ANDRAGORA
LA MAISON DES FEMMES DE TOLOSALDEA

• Espace permanent pour la sensibilisation et 
l’autonomisation féministe.

• Réseau de femmes diverses

• Espace pour faire face à la violence machiste

Le service s’adresse aux femmes de plus de 
16 ans. Il n’y a pas de conditions requises pour 
adhérer et il n’est pas nécessaire de payer une 
cotisation.

Services :

• Accueil et aiguillage.

• École d’autonomisation (organisée par le 
ministère de l’Égalité de la Mairie de Tolosa)

• Service socio-juridique et psychologique.

• Groupe de soutien et d’autonomisation contre la 
violence machiste.

• Conseils pour homologuer les études et les 
parcours de formation.

• Café rendez-vous : centre pour les femmes de 
diverses origines.

• Orientation professionnelle : orientation 
professionnelle pour les personnes employées et 
employeuses de maison.

• Réseau de mères : espace de rencontre pour se 
retrouver le premier lundi de chaque mois.

Emakumeon Plaza, 1,  
20400 Tolosa

943 00 89 67

10h00-14h00 / 16h00-19h00 
(fermé le vendredi après-midi)

andragora@andragora.eus

SERVICE D’ACCUEIL 
À LA POPULATION

@

* On peut également utiliser les espaces d’Andragora (le 
but doit être non lucratif et la demande doit répondre aux 
lignes stratégiques d’Andragora).
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IRURA MORETUZ
GROUPE FÉMINISTE

Groupe créé pour renforcer la visibilité des femmes 
et unir les efforts contre la violence machiste.

Services :

• Offrir aux femmes la possibilité de mettre au point 
des projets liés à plusieurs domaines de la commune.

• Favoriser l’autonomisation des femmes par des 
actions de sensibilisation ou autre.

• Lutter contre la violence machiste, à travers 
des campagnes de sensibilisation et d’actions 
revendicatives.

• Proposer à la population des activités de loisirs à 
orientation féministe.

• Compiler le patrimoine matériel et immatériel des 
femmes, le faire connaître, le diffuser et aider à le 
préserver.

• Permettre la vie en langue basque au travers du 
féminisme.

• Encourager une société plus juste, éthique 
et équilibrée, en montrant du respect pour 
l’environnement et pour les personnes de diverses 
origines, en intégrant la perspective de genre lors 
des événements et en développant une lecture et 
un point de vue critique de la société.

• Promouvoir une commune plus juste, en intégrant 
la perspective de genre dans tous les domaines.

iruramoretuz@gmail.com @
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Si vous possédez un logement en proprié-
té et vous souhaitez le louer, vous pouvez 
contacter Alokabide pour organiser la loca-
tion de votre logement.

La mairie accorde des subventions en matière de 
location de logement, destinées aux personnes 
inscrites au registre municipal d’Irura qui rem-
plissent les conditions prévues par les arrêtés.

Pour acheter ou louer un logement, les per-
sonnes intéressées peuvent contacter les proprié-
taires particuliers. De plus, il faut s’inscrire à ETXE-
BIDE pour demander la location ou l’achat d’un 
logement social. Les services sociaux proposent 
d’aider et d’orienter sur ce sujet.

ETXEBIDE

012

www.etxebide.euskadi.eus

ALOKABIDE

Paseo de Errotaburu, 1,  
7ª, 20018 San Sebastián.

944 04 47 08

gipuzkoa@alokabide.eus

www.alokabide.eus

@
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ÉCOLE MATERNELLE 
D’IRURA
(0-2 ANS)

IKASTOLA D’IRURA
(2-12 ANS)

L’Ikastola d’Irura est une communauté éducative dyna-
mique et inclusive, inscrite dans le cadre du système 
éducatif du Pays basque. L’ikastola a vu le jour en 1967 
grâce à la collaboration entre enseignants et parents. 
L’ikastola favorise la langue et la culture basque. L’objec-
tif de l’ikastola est d’assurer le plein épanouissement des 
élèves dans un milieu ludique et scolaire. Elle offre des 
services d’école maternelle et d’école primaire intégrés 
dans un projet pédagogique stable.

Plaza San Miguel, 6

943 69 33 11 / 600 97 43 51

irura.irura@haurreskolak.eus

www.haurreskolak.eus

@

Au Pays basque, l’éducation est gratuite pour les enfants de 0 à 16 ans et obligatoire de 6 à 16 ans. À Irura, nous 
disposons de l’offre d’enseignement suivante jusqu’à 12 ans :

Zilar Kalea 1

943 69 43 74

irura@ikastola.eus

www.irurakoikastola.eus

@
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Peio Arrese-Igor 1

943 69 26 74

liburutegia@irura.eus@

Peio Arrese-Igor 1

943 69 26 19

loatzo@loatzo.eus

www.loatzo.eus

@

LOATZO
ÉCOLE DE MUSIQUE

Loatzo Musika Eskola est une institution éducative 
qui encourage la musique et la culture. L’école 
donne la possibilité de suivre des études musicales 
à Irura. Son offre de formation s’adresse aux enfants 
ou adultes, divisés par niveaux, afin qu’ils se plon-
gent dans le monde de la musique et développent 
leur talent. L’enseignement dispensé par l’école de 
musique va des instruments les plus élémentaires 
aux techniques les plus avancées. Par ailleurs, l’éco-
le offre un cadre dynamique et varié où se mêlent 
la musique et la culture.

BIBLIOTHÈQUE
La bibliothèque d’Irura dispose d’un coin enfants, 
d’une zone KZ et d’espaces pour la lecture ou le travail 
en groupe. La bibliothèque fait partie du réseau de 
bibliothèques du Pays basque et propose un service 
de prêt entre bibliothèques.

      Horaires : 

du lundi au jeudi de 16h30 à 19h00.

Vendredi : 11h00-13h00

Horaires d’été (lundi, mercredi et vendredi) :  
11h00-13h30

Elle est fermée en août.
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Éducation des Personnes
Adultes – EPA
(18-85 ANS)

Igaralde, 23,  
20400 Tolosa

943 67 26 60

012648aa@hezkuntza.net@

SALLE D’ÉTUDE
Salle pour étudier en silence, située à l’Herri Eskola, sur 
la place San Miguel. Elle sert seulement à étudier. Âge : 
à partir de 18 ans. 

Pour utiliser la salle, il faut présenter la demande au 
service d’accueil à la population. 
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LANBIDE
AGENCE POUR L’EMPLOI

Les personnes à la recherche d’un emploi 
peuvent, outre se renseigner auprès de leurs 
connaissances et lire les annonces de presse, 
s’adresser aux institutions publiques. Concrè-
tement, elles peuvent s’inscrire au Service 
basque pour l’emploi (LANBIDE), ou deman-
der des informations au Service pour l’emploi 
de l’agence Tolosaldea Garatzen.

Larramendi, 3.º B,  
20400 Tolosa

943 02 38 42

www.lanbide.euskadi.eus

TOLOSALDEA 
GARATZEN
SERVICE D’ENTREPRENEURIAT ET D’EMPLOI

PEÑASCAL TOLOSA 
CPFPB
ORIENTATION POUR L’EMPLOI ET LA FORMATION

Il est impératif de prendre rendez-vous.

Polígono industrial de Apattaerreka, 1, 
20400 Tolosa

943 65 45 01

www.tolosaldeagaratzen.eus

Polígono de Usabal, Pab. 5c, 
20400 Tolosa

943 67 61 61 

cpfpbtolosa@grupopenascal.com @
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La langue locale d’Irura et du Pays basque est l’euska-
ra. Le basque est une langue minoritaire en cours de 
normalisation. Cependant, vous avez certainement 
remarqué que la plupart des personnes de ce village 
connaissent le basque et parlent dans cette langue. 
D’ailleurs, Irura est une commune qui souhaite vivre 
sa vie en basque. Les événements festifs liés à la 
langue et la culture basque — tels qu’Euskaraldia, la 
Korrika ou la Journée internationale du basque — re-
çoivent un accueil très chaleureux par la population.

Des communes comme la nôtre jouent un rôle essen-
tiel dans la normalisation du basque. C’est la raison 
pour laquelle il est important que les personnes 
venant habiter à Irura s’intéressent aussi au basque. 

Vous établir à Irura ne veut pas dire que vous deviez 
renoncer à votre propre langue. À Irura, nous considé-
rons que votre première langue vous aidera à enrichir 
la diversité croissante de notre commune. Vous devez 
également savoir que vous avez la possibilité d’ap-
prendre le basque à Irura et qu’il existe des subven-
tions pour l’apprentissage.

POSSIBILITÉ D’APPRENDRE LE BASQUE DANS 
LE VILLAGE

Apprendre le basque vous apportera, entre autres, les 
avantages suivants : il se présente comme un moyen 
de mieux connaître le village et de vous y établir ; 
d’augmenter les chances d’obtenir un emploi ; d’ai-
der vos enfants avec leurs études, etc.

Nous organisons des groupes pour apprendre le 
basque, à condition d’atteindre le nombre minimum 
d’élèves. Les inscriptions s’ouvrent en septembre.

SUBVENTIONS POUR APPRENDRE LE BASQUE

La mairie accorde des subventions pour étudier le 
basque aux personnes qui s’inscrivent à n’importe 
quel niveau dans n’importe quel euskaltegi (centre 
d’enseignement de la langue basque).

POSSIBILITÉ DE PRATIQUER LE BASQUE AVEC 
D’AUTRES HABITANTS DU VILLAGE

Nous organisons des groupes de conversation en 
basque auxquels sont invitées à participer les per-
sonnes désireuses d’améliorer leur niveau de basque 
ou d’échanger en basque plus souvent. Elles se 
retrouvent une fois par semaine pendant une heure. 
L’inscription a lieu entre septembre et octobre.

Les personnes qui souhaitent davantage d’informa-
tions peuvent s’adresser au Service de langue basque 
de la mairie.

SERVICE D’ACCUEIL

Plaza San Miguel, 1, 20271 Irura

943 69 13 33 / 688 87 98 00

Mardi et jeudi :  
09h00-14h00

euskara@irura.eus

www.irura.eus

@
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À Irura, les équipements et services suivants 
sont disponibles :

ÉQUIPEMENTS

Trinquet d’Ametsa à Irura
Salle de sport
Fronton
Terrain de sport
Skatepark
Parc d’eau
Parcs de jeux pour enfants
Parc de callisthénie

SERVICES

Les délégations à la culture et aux sports or-
ganisent chaque année des stages destinés 
aux enfants ou adultes (Pilates, yoga, vélo 
en salle, cross-training, bricolage, cuisine...).

943 69 13 33

kultura@irura.eus@

LUDOTHÈQUE ET GAZTELEKU
Tous deux sont des services de loisirs destinés aux enfants ou 
adolescents et reposent sur des valeurs éducatives. Parmi les 
valeurs mises en avant figurent le développement personnel 
et social, le bien-être, la diversité, l’égalité des chances, la ges-
tion émotionnelle, les habitudes saines, la créativité, le travail 
en équipe, la responsabilité, le vivre-ensemble et la langue 
basque. Les valeurs se transmettent à travers les services de 
ludothèque et Gazteleku, appartenant à l’éducation non for-
melle, avec l’aide du personnel éducateur professionnel.

La ludothèque (réservée aux enfants de 4 à 11 ans) et le Gazte-
leku (réservé aux adolescents et adolescentes de 12 à 16 ans) 
leur proposent un espace ouvert pour voir d’autres commu-
nautés et les écouter.

TIPI TAPA
Les seniors de plus de 65 ans réalisent ensemble un circuit 
une fois par mois pour favoriser l’exercice physique et les 
relations sociales. Le circuit se termine par un déjeuner. Les 
personnes intéressées peuvent se présenter 10 minutes avant 
pour effectuer des exercices d’étirement.



ACTEURS  
SOCIAUX
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CHORALE D’ONINTZA

La chorale d’Onintza est une association qui encou-
rage les activités liées à la musique. Elle a été créée 
dans le village afin de promouvoir la passion de la 
musique auprès de la population et de devenir un 
lieu de rencontre pour renforcer les relations entre 
les habitants et habitantes.

ASSOCIATION IRURA BIZI

Irura Bizi est une association qui 
encourage la culture, le sport et la 
promotion sociale. L’association a 
été fondée dans le but d’amélio-
rer la vie dans le village et de resserrer les liens entre 
ses habitants. 

        irurabizi@gmail.com 

GROUPE DE LECTURE

Le groupe de lecture a été créé à la bibliothèque 
d’Irura et se réunit pour organiser des salons litté-
raires. Au cours de l’année, il est organisé cinq ou 
six séances auxquelles participent entre 8 et 10 per-
sonnes. Un livre est commenté à chaque séance. 

ASSEMBLÉE DES JEUNES D’IRURA 
(IRURAKO GAZTE ASAMBLADA)

C’est une assemblée composée 
par des jeunes de plus de 15 ans. 
De même, elle est membre per-
manente du Bureau de la Culture. 
Plusieurs événements sont orga-
nisés au cours de l’année, surtout 
à l’occasion des fêtes d’Irura.

        irurakoga@gmail.com

@

@

IRURA MORETUZ 

Groupe créé pour renforcer la visibili-
té des femmes et pour unir les efforts 
contre la violence machiste.

De plus amples informations sont disponibles au cha-
pitre sur l’égalité.

        iruramoretuz@gmail.com 

ASSOCIATION DE PELOTE AMETSA

Le trinquet Ametsa d’Irura a été construit car le xare était 
bien ancré dans la commune. D’ailleurs, la population 
considère que le xare n’est pas seulement un sport mais 
un patrimoine culturel immatériel. Étant donné que la 
conservation du patrimoine est une des tâches des ins-
titutions publiques, la mairie d’Irura souhaite éviter la 
perte de ce patrimoine et le transmettre aux nouvelles 
générations. C’est pourquoi elle permet aux personnes 
d’apprendre à jouer du xare dès leur enfance. À cette 
fin, l’association Ametsa Pilota donne des cours de xare 
depuis des années au trinquet d’Ametsa. Les cours 
s’adressent aux enfants et adolescents et se déroulent 
d’octobre à juin, pendant l’année scolaire.

        info@ametsaxareirura.eus @      

@      
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ASSOCIATION DES RETRAITÉS

L’association des retraités, en phase avec son objec-
tif de promotion du bien-être des personnes âgées, 
organise diverses actions visant à favoriser la solida-
rité et le soutien mutuel, ainsi que la possibilité de 
participer à des activités de loisirs actifs.

        943 69 32 31

COMMUNAUTÉ 
ÉNERGÉTIQUE D’IRURA 
(TEK IRURA)

Il s’agit d’un projet à l’initiative de la Diputación Foral 
du Guipúzcoa, qui permet de recevoir de l’énergie 
renouvelable produite sur les toits des immeubles 
municipaux.

        900 85 96 95

        irura@tekgipuzkoa22.eus 

CORTÈGE DES GÉANTS D’IRURA

L’association a vu le jour en 2025, après que la Mairie 
d’Irura a créé un nouveau géant. L’objectif premier 
est de faire connaître les géants dans le village et les 
fêtes des environs afin que la tradition se perpétue.

Les géants d’Irura sont au nombre de trois, à savoir 
un couple de fermiers et un dragon. Ces géants font 
partie de la culture et de la tradition d’Irura et il est 
possible de les apprécier à l’occasion des événe-
ments et célébrations festives.

        irurakoerraldoiak@gmail.com 

ASSOCIATION IRURAKO GAZTE ALAIAK

Aujourd’hui, elle fonctionne comme une association gas-
tronomique, mais lorsqu’elle est apparue, elle organisait 
des actions culturelles, sportives et ludiques, adaptées à 
sa dénomination et à son but. Lors 
des fêtes locales, elle prête ses instal-
lations au Bureau de la Culture et à 
l’Assemblée des jeunes d’Irura (IGA) 
afin qu’ils organisent des événe-
ments. En outre, une fois par an, elle 
organise la Journée des adhérents. 
Les autres jours de l’année, elle ré-
pond aux besoins des personnes membres. L’association 
compte 75 personnes de plus de 18 ans.

@      

@      



SERVICE D’ACCUEIL

943 69 13 33

www.irura.eus

App de la ville : Irura

La Mairie d’Irura juge essentielle la com-
munication avec les habitants, c’est pour-
quoi elle dispose de divers canaux pour 
la favoriser. Les ressources énumérées ci-
après sont utiles pour diffuser des infor-
mations municipales et aussi pour contac-
ter la mairie :

* Le guide des loisirs 
est envoyé chaque 
mois à tous les 
domiciles.
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SERVICE D’ACCUEIL

Plaza San Miguel 1, 20271 Irura

943 63 16 33

hirigintza@irura.eus

www.irura.eus

@

Il est nécessaire de demander une 
autorisation à la mairie avant de réaliser 
un chantier ou d’exercer une activité 
économique  : faire des travaux dans un 
logement, qu’ils soient petits ou grands, 
exercer une activité (commerce, activité 
industrielle...).
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CARTE POUR OUVRIR LES 
CONTENEURS

Grâce à l’engagement des habitants d’Iru-
ra, les résultats de la collecte sélective des 
déchets dans la commune n’ont cessé de 
s’améliorer. Pour autant, il reste nécessaire de 
travailler dans ce domaine et sur la sensibili-
sation des habitants. Grâce à un bon tri des 
déchets, non seulement nous protégeons 
l’environnement, mais nous parviendrons 
à réduire la redevance d’enlèvement des 
ordures ménagères que paient les habitants.

Les personnes souhaitant recevoir la carte 
pour ouvrir les conteneurs sont priées d’en 
faire la demande à la mairie. Les conteneurs 
des ordures ménagères non recyclables 
peuvent s’ouvrir le mercredi et le vendredi ; 
les conteneurs biodéchets peuvent s’ouvrir 
tous les jours de l’année. Les conteneurs des 
autres fractions (papier, plastique et verre) 
sont en accès libre, c’est-à-dire que les dé-
chets peuvent être déposés n’importe quel 
jour de la semaine.

Pour toute question au sujet de la gestion 
des ordures ménagères, il suffit d’écrire direc-
tement à la mairie :

       ingurumena@irura.eus

AUZOKONPOSTA (COMPOSTAGE)

En guise d’alternative au conteneur biodé-
chets, la mairie offre la possibilité de gérer les 

déchets organiques pour faire du compost 
dans la commune. À cette fin, la ville a amé-
nagé trois aires de compost. Les habitants 
peuvent apporter les biodéchets ména-
gers dans les aires de compost, les gérer et 
fabriquer de l’engrais organique (compost) 
à partir des déchets. Pour participer au 
programme Auzokonposta, il faut faire la 
demande en se présentant soi-même à la 
mairie ou en téléphonant. Le compostage 
est la manière la plus efficace et bon marché 
de gérer les déchets organiques !

OBJETS ENCOMBRANTS

Les meubles ou objets encombrants 
— mobilier, matelas, produits blancs (ré-
frigérateurs, machines laver, etc.), produits 
gris-marron (télévisions, ordinateurs, etc.)— 
qui ne peuvent pas être déposés dans les 
conteneurs habituels pourront être sortis le 
premier et le troisième jeudi de chaque mois 
à partir de 20h00. Les objets doivent être 
déposés à côté du conteneur pour le verre.

À défaut, ces déchets peuvent être amenés 
aux déchetteries de Tolosa ou d’Andoain.

SACS POUR LES BIODÉCHETS

Il est possible de demander à la mairie des 
sacs gratuits pour déposer les biodéchets. 
Pour s’en procurer, il est impératif de présen-
ter la carte de biodéchets.
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COMMERCES  
ET CAFÉS  
LOCAUX

Nous estimons que les petits commerces 
sont indispensables dans les villages. Ils 
existent depuis toujours et animent le 
village. Les petits commerçants sont 
amicaux et de confiance. Protégeons les 
commerces et les bistrots d’Irura pour 
continuer à garder notre village vivant. 
Achetez local !

La mairie verse des aides pour louer un 
commerce local pendant deux ans.

Basque Espagnol
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NUMÉROS PRATIQUES : 
Mairie d’Irura : 943 69 13 33

Bureau de la Culture :

   • Réservations pour le trinquet ou le fronton :

        - Pour toute l’année scolaire : 688 68 04 38

        - Réservations ponctuelles : 943 69 24 45

Service des urgences au sein des services sociaux :  943 69 13 33

Transports publics :

  - Taxis de Tolosa  : 943 67 04 20

  - Lurraldebus : 900 30 03 40

        • https://lurraldebus.eus/ 

   -  Train (Renfe): 912 32 03 20

Justice de paix : 747 40 22 34

Centre de santé d’Irura : 943 44 49 33

SOS Deiak: 112

Ikastola d’Irura : 943 69 43 74

École maternelle d’Irura : 943 69 33 11

Éducation des personnes adultes (EPA) : 943 67 26 60

Bibliothèque : 943 69 26 74

Trinquet Ametsa : 943 69 24 45

Pharmacie : 688 69 83 70

Zone KZ : 943 02 36 57

École de musique Loatzo : 943 69 26 19 

Lanbide : 943 02 38 42

Tolosaldea Garatzen : 943 65 45 01

Logement – Etxebide : 012

Logement – Alokabide : 944 04 47 08

Service Migration et diversité : 
(Tolosaldea Garatzen): 943 65 45 01 
(Poste : 6)

Régularisation :

RÉSEAU DE CONSEIL EN PRÉSENTIEL À TOLOSA 
AIDE JURIDIQUE

Il faut prendre rendez-vous : 
SOS Racisme 
Rondilla, 34, 20400 Tolosa 
943 24 56 27 - 943 24 56 26 

AIDE JURIDIQUE PAR TÉLÉPHONE ET  
PAR MAIL. 
Particuliers. Biltzen: 09h30-14h00 
900 84 08 90 / asesoria@euskadi.eus  
Professionnels. Biltzen: 09h30-14h00 
944 00 18 09 / juridika@biltzen.org
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